


Grifería Clever nace en 1998 de Standard Hidráulica S.A.U., empresa fundada 

en Barcelona en 1975 y reconocida como uno de los principales fabricantes 

de grifería y accesorios para cocina y baño en España. La calidad, el servicio, 

la innovación y el exquisito diseño, unido a una constante investigación 

tecnológica y una cuidada atención al cliente, son las bases de la filosofía 

empresarial de nuestra empresa. 

Clever taps were launched in 1998 by Standard Hidraulica, company founded in 1975, well known as one 

of the main producers of taps and showers in Spain. Our company’s philosophy is the sum of quality, service, 

innovation, exquisite design, and technology investigation. 

Clever est né en 1998 au sein de Standard Hidráulica S.A.U., une entreprise fondée à Barcelone en 

1975, et reconnue comme l’un des principaux fabricants de robinetterie pour la cuisine, la salle de bains 

et les collectivités en Espagne. La qualité, le service, l’innovation et les designs exquis, combinés avec 

l’intégration constante des nouvelles technologies et le suivi attentif de notre clientèle sont les fondements 

de la philosophie d’entreprise de notre société.



Formamos parte activa de un mundo en continua evolución 

y por ello estamos presentes con nuestra amplia gama de 

grifos y accesorios en hoteles, edificios públicos y casas 

particulares alrededor del mundo transformando espacios.

Nuestras amplias colecciones de grifos y accesorios para 

baño y cocina son fuente de inspiración para diseñadores, 

arquitectos y decoradores. Las griferías de Clever visten 

la estancia convirtiéndola en un espacio único.   

We are an active part of a changing world and we are present with our wide range 

of taps and fittings in hotels, public buildings and private homes around the world 

by transforming spaces.

Our extensive collections of taps and bathroom accessories and kitchen are a 

source of inspiration for designers, architects and decorators. Clever taps dress 

the stay making it a unique space.

Nous formons partie d’un monde en continuelle évolution. Grâce à notre ample 

gamme de robinetterie et d’accessoires, nous transformons les espaces de 

nombreux hôtels, bâtiments publics et logements privés. 

Nos collections de robinetterie et d’accessoires pour salle de bain et cuisine 

sont une source constante d’inspiration pour les designers, les architectes et les 

décorateurs. Les modèles de Robinetterie Clever « habillent » votre intérieur, le 

transformant en un espace unique.

PROYECTOS DE 
TODO EL MUNDO
CUENTAN CON 
GRIFERÍA CLEVER



Les hacemos partícipes de algunos de los 
proyectos que han contado con los diseños de 
Grifería Clever para crear ambientes acogedores, 
llenos de magia e inspiración. Diseño, innovación, 
calidad, tecnología y respeto al medioambiente 
nos definen. Entren y disfruten.

We show you some of the projects that have had received designs  
of Taps Clever to create welcoming environments, full of magic and 
inspiration. Design, innovation, quality, technology and environmental 
friendliness define us.  Come and enjoy.

Nous souhaitons partager avec vous quelques projets incluant notre 
robinetterie Clever, pour créer des environnements chaleureux, 
magiques et inspirants. Design, innovation, qualité, technologie de 
l’environnement sont les termes qui nous définissent. Entrez et prenez 
plaisir a découvrir nos produits.

a r o u n d  t h e  w o r l d
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Aeropuerto de León
León, Spain

Regent Emirates Pearl Hotel
 Dubai, Arabic Emirates
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Les Nids de Bajande. 
Estavar, Alta Cerdaña, Francia

Posiblemente el primer proyecto ECO residencial
de Europa pensado para el teletrabajo full

“Possibly the first ECO residential project in Europe designed for full teleworking”

“Probablement le premier projet ECO résidentiel d’Europe intégralement conçu pour le télétravail”
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Live Aqua Beach Resort. 
Punta Cana, República Dominicana

Alnakhla Residential Resort
Riad, Arabia Saudí
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Art Hotel
Andorra la Vella, Andorra

Hotel El Duende del Chafaril
Cáceres, Spain
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Tecnología puntera
y diseños espectaculares

“High technology and stunning designs” 

“Haute technologie et designs sensationnels”

Sofitel Hotels & Resorts
Dubai, Arabic Emirates
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Ajman Saray Resort
Dubai, Arabic Emirates

Hotel Guadalmina
Marbella, Spain
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Mohammed Bin Rashid City
Dubai, Arabic Emirates

Sentimos pasión por el agua y 
entendemos la naturaleza a través 

del diseño de nuestros grifos.
“We feel passion for water and we understand nature 

through the design of our taps.”

“Nous sommes passionnés par l’eau et comprenons
la nature à travers la conception de nos robinets.”
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Nilona Tower / JW Marriott Hotel
Dubai, Arabic Emirates
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Cartuchos ecoeficientes
ahorra agua y energía
Eco-efficient cartridges, save water and energy 

Des cartouches eco-efficientes, economie d’eau et d’énergie

Hemos desarrollado el sistema EcoNature, mediante 
el cual con un suave gesto suministra el caudal 
necesario para el uso cotidiano del grifo (ahorrando 
aproximadamente un 50% en el consumo de agua). Si 
se desea el máximo caudal, hay que ejercer una ligera 
presión en la palanca hacia arriba, hasta alcanzar el 
máximo recorrido de la maneta.

Los cartuchos ecoflow han sido diseñados para limitar 
el caudal. Ofrecen dos beneficios de gran importancia, 
se consigue una temperatura estable perfecta frente 
las variaciones de presión de agua fría y caliente en 
bajos caudales (perfecto para las duchas) y además el 
recorrido de la maneta es totalmente progresivo junto 
con el caudal, hasta su total apertura.

El sistema EcoNature también puede incorporar el 
sistema ColdOpen, apertura en frío. Con este tipo de 
apertura, obtendremos un ahorro energético, gracias 
a que en la posición central de la maneta, se evita la 
mezcla de agua fría y caliente.

We have developed the EcoNature system, whereby a smooth gesture pro-
vides the necessary flow for everyday use tap water (approximately 50% 
saving in water consumption). If the maximum volume is desired it is only 
necessary to rise the handle till the maximum position.

Ecoflow cartridge has been specially designed for low flow applications. 
This cartridge helps saving water and provides maximum comfort. The new 
ecoflow tech valves provide an excellent temperature stability in front of 
pressure variations in cold and hot water supply lines at low flow rates, 
and also offers a progressive opening handle with its water flow until its 
fully openned.

Econature system could also incorporate ColdOpen function, this means 
opening in cold. With this type of cartridge we get a saving not only in 
flow, thanks to Econature, also in hot water due to the handle in its central 
position that generates cold water, avoiding to mix hot and cold water from 
the beginning.

Nous avons développé le système EcoNature, grâce auquel un point de 
résistance à mi-course de la manette permet avec un geste délicat l’ob-
tention du débit idéal pour l’utilisation quotidienne du mitigeur (permettant 
une économie d’approximativement 50% de consommation d’eau). Pour 
obtenir le débit maximum, il suffit d’exercer une légère pression pour relever 
la manette jusqu’à sa position la plus haute.

Les cartouches Ecoflow ont été conçues pour limiter le débit. Elles permet-
tent d’économiser de l’eau et apportent un confort maximum et permettent 
d’obtenir une température stable parfaite indépendemment des variations 
de pression entre eau froide et eau chaude à faible débit.

La cartouche, en plus des avantages du système EcoNature, intègre le sys-
tème ColdOpen d’ouverture en eau froide. Avec ce type d’ouverture, une 
économie d’énergie est aussi obtenue, puisque la manette actionnée dans 
sa position centrale évite le mélange d’eau froide et chaude.

EcoNature

EcoNature
+ ColdOpen

EcoFlow

Cartucho
standard
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Formamos parte activa 
de un mundo en continua 
transformación, estamos 

presentes con nuestra amplia 
gama de grifos en proyectos 

alrededor del mundo.

Abu Dhabi Golf Club
Dubai, Arabic Emirates

“We are part of a constantly changing world and we are 
present with our wide range of taps in many projects 

around the world.”

“Nous formons partie d’un monde en continuelle 
évolution, nous sommes présents avec notre
large gamme de robinets dans des projets à

travers le monde.”
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Conrad Hotel 
Dubai, Arabic Emirates

Nakheel Waterfront Villas 
Jebel Ali Dubai, Arabic Emirates
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Proyecto  por: Onside

Vivienda Alameda / Valencia, Spain
1er Premio Nacional Valencia CREA 2015
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Proyecto  por: Onside

Vivienda GM 
Valencia, Spain
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CAIMANGrifería

Caiman urban

Caiman xtreme

Caiman elegance

Porsche City Center
 Dubai, Arabic Emirates
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Palacio de Congreso
Villanueva de la Serena Bajadoz, Spain
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AIREADOR CON MEZCLA 
AIRE/AGUA VARIABLE

AIREADOR CON LÍMITE
DE CAUDAL MÁXIMO

Permite que el usuario escoja el grado 
de mezcla aire/agua que necesita sin 

limitador de caudal.

Permite limitar el caudal máximo, indepen-
dientemente de la posición de la maneta, 
consiguiendo así un mayor ahorro de agua
(No recomendable para grifería de bañera).

AERATOR, MIXING AIR AND WATER
Allows the user to choose the necessary mixing level 

air/water without using a flow limiter.

MOUSSEUR AVEC MÉLANGE AIR/EAU VARIABLE
Permet à l’utilisateur de choisir le degré de

mélange air/eau requis sans limiteur de débit.

AERATOR, WITH MAXIMUM FLOW LIMIT
To limit the maximum flow rate regardless the handle position, saving 
more water. (it is not recommended for bath mixers).

MOUSSEUR AVEC LIMITEUR DE DÉBIT MAXIMUM
Permet de limiter le débit maximum indépendamment de la position 
de la manette, obtenant ainsi une économie d’eau substantielle 
(déconseillé pour la robinetterie de baignoire).

50%

Escoge el tipo AIREADOR
que más se ajuste a tus necesidades

Choose the type of aerator that suits your needs
Choisissez le type de mousseur qui s’ajuste le mieux à vos besoins
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Maravillosos diseños,
siempre con la mejor tecnología

Guardería Infantil
 Cáceres, Spain

Catamaran
Motor Yatchs

“Beautiful designs,
always with the best technology”

“Des designs merveilleux, toujours
avec la meilleure technologie.”
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Hotel Las Suites
Mexico City
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PAULAGrifería

Hotel Grand Riviera Princess
Riviera Maya, Mexico
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Yak Casino
Mexico City

Teatro Municipal Villa de Torrox
 Malaga, Spain
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Grifería Clever diseña y 
fabrica productos a fin 
de ofrecer un consumo 

responsable de los recursos 
del planeta, agua y energía.  

S’amarador Restaurant 
Port of Ciutadella, Spain

“Clever Taps designs and manufactures products in 
order to offer a responsible consumption of the planet 

resources, water and energy.”

“Robinetterie Clever conçoit et fabrique des produits 
afin d’offrir une consommation responsable des 

ressources, de l’eau et de l’énergie de la planète.”



26 I  Every design, an emotion

Water emotions

PANAMTAPS

Panam elegance

Panam urban

Panam xtreme

Panam xtreme

Hotel Pedras do Mar
Ponta Delgada, Portugal
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Sentimos pasión por el agua y 
entendemos la naturaleza a través 

del diseño de nuestros grifos.

Teatro Circo
Murcia, Spain

Pullman City Center Hotel
Dubai, Arabic Emirates

“We feel passion for water and we understand nature 
through the design of our taps.”

“Nous sommes passionnés par l’eau et comprenons
la nature à travers la conception de nos robinets.”
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Hotel Mágic
Andorra la Vella, Andorra

Hotel Grand Sirenis Riviera Maya
Riviera Maya, Mexico
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Hotel Princesa de Eboli
Madrid, Spain

+info

http://griferiaclever.com/ventu


P r o j e c t s · a r o u n d · t h e · w o r l d
www.griferiaclever.com

www.clevertaps.com

www.robinetterieclever.fr

 

Standard Hidráulica, S.A.U.

Av. La Fer rería 73-75
Pol. Ind. La Fer rería
08110 Montcada i Reixac
Barcelona (Spain )
Tel. +34 93 564 10 94

www.standardhidraulica.com

Standard Hidráulica, S.A.U.

C. Sierra Mor ena, 15
28320 Pint o
Madrid (Spain )
Tel. +34 91 692 05 53
Tel. +34 91 643 18 86

www.standardhidraulica.com

STH Westco

Unit C6, W illiam Way
Moss Industrial Estat e
St Helens Road, Leigh,
Lancashi re - WN7 3PT (UK)
Tel. +44 (0)1942 603351
Fax. +44 (0)1942 607780

www.westco.co.uk 

STH Southern Africa Plumbing
& Heating Equip. (Pty) LTD

2, Northriding Commercial Park,
Aintree Ave., Northriding
South Africa
Tel. +27 11 462 4504

www.sthza.co.za

STH Hellas Plumbing &
Heating Equipment,S.A.

Iviskou & Andrianou str
13677 Aharnes
Greece
Tel. +302102842684
Fax. +302102840700 

www.standardhidraulica.gr    

http://griferiaclever.com/
http://griferiaclever.com/
http://griferiaclever.com/

